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Catalogo Finiture 03/2017
Il presente catalogo annulla e sostituisce i prece-
denti ed è in vigore dal 1° marzo 2017.
© Copyright Phosphorus Imperfect Srl
Tutti i diritti di sfruttamento delle immagini e dei lo-
ghi riportati nel presente catalogo sono riservati.
Nessuna parte di questo documento puo essere 
riprodotta senza l’autorizzazione scritta della 
Phosphorus Imperfect Srl.
Come parte del nostro forte impegno nel conti-
nuo miglioramento dei nostri prodotti e processi 
interni, Phosphorus Imperfect Srl si riserva la fa-
colta di apportare in qualsiasi momento senza 
preavviso le modifiche ritenute necessarie.

Finishes Catalogue 03/2017
This catalogue cancels and supersedes all
previous ones and is effective from 1 March 2017.
© Copyright Phosphorus Imperfect Srl
All rights to the images and logos contained in this
catalogue are reserved. 
No part of this document may be reproduced wi-
thout the written permission of Phosphorus Im-
perfect Srl. 
As part of our strong commitment to the conti-
nuous improvement of our products and internal 
processes, Phosphorus Imperfect Srl reserves 
the right to make any changes deemed neces-
sary at any time and without notice.

Oberflächenfinish-Katalog 03/2017 
Dieser Katalog gilt ab dem 1. März 2017 und er-
setzt alle vorherigen Ausgaben.
© Copyright Phosphorus Imperfect S.r.l.
Alle Rechte vorbehalten.
Kein Bestandteil dieses Katalogs darf ohne schri-
ftliche Genehmigung von Phosphorus Imperfect 
S.r.l. reproduziert werden. 
Im  Rahmen der kontinuierlichen Weiterentwi-
cklung unserer Produkte und internen Prozesse 
behalten wir uns das Recht vor, als notwendig 
erachtete Änderungen jederzeit ohne vorherige 
Ankündigung vorzunehmen.

IT EN DEIT EN DE
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AMPIA SCELTA DI COLORAZIONI SUPERFICIALI E NUOVE FINITURE

Realizzato in ogni minimo dettaglio con estrema cura ed abilità, ogni oggetto Pho-
sphorus Imperfect può essere personalizzato grazie a molteplici colorazioni e tipi 
di finiture, eseguite integrando sapienza artigianale ed elevati standard qualitativi.
Per adattarsi meglio a spazi e gusti diversi e soddisfare le esigenze tanto del pro-
fessionista quanto del cliente privato, oltre ad un’ampia palette di verniciature, una 
costante ricerca e sperimentazione ci ha consentito di creare e sviluppare una 
gamma di finiture innovative dalla sorprendente raffinatezza estetica. 
Superfici con rese cromatiche e dettagli dove l ’intervento manuale è imprescin-
dibile, difficilmente riproducibili con sistemi di produzione seriale.

FINITURA A CAMPIONE O PROGETTATA SU MISURA

É possibile scegliere tra le migliaia di varianti di colore presenti nella scala RAL, RAL 
CLASSICS, RAL DESIGN, NCS o PANTONE® semplicemente dandoci l’indicazione 
esatta del codice colore preferito.
Su richiesta inoltre possiamo sviluppare verniciature speciali partendo da un cam-
pione fornito e riproducendo ad esempio la tinta utilizzata per dipingere le pareti di 
una stanza o la tonalità di alcuni elementi dell’arredo esistente.
Sempre su richiesta possiamo combinare diverse finiture a catalogo sullo stesso 
prodotto o ideare e sviluppare nuove finiture esclusive su misura non presenti 
all’interno del nostro catalogo. 
Possiamo riprodurre sull’oggetto textures o decorazioni presenti nella stanza e 
trattarle con patinature reattive che esaltano la matericità della superficie o rende-
re alcune parti riflettenti ed altre estremamente rugose.
...Le scelte sono davvero infinite...
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A WIDE RANGE OF SURFACE COLOURS AND NEW FINISHES TO 
CHOOSE FROM

Meticulous attention to detail is taken with every Phosphorus Imperfect product, 
every object can be customized in a wide range of colour schemes and finishes, 
applied with a craftsman’s skill to the highest quality standards.
In order to adapt in the best possible way to space and tastes, and meet the 
requirements of both professional and private customers, we went beyond an 
extensive palette of paints, to develop an ongoing research and experimentation 
let us create and develop a range of innovative finishes with truly astonishing ae-
sthetic qualities. 
Surfaces where the manual intervention of the craftsman is essential to render co-
lours and details almost impossible to reproduce with mass production systems.

CUSTOM FINISH FROM A SAMPLE OR BESPOKE DESIGN 

Choose between thousands of different colour variations in the RAL, RAL CLAS-
SICS, RAL DESIGN, NCS or PANTONE® ranges by simply providing us with your 
preferred colour code.
On request we can develop special paint from samples provided by the custo-
mer, in order to reproduce for example the colour shade used on the walls of a 
room, or to match the tone of your furniture.
Also on request we can combine different catalogue finishes in the same object 
or create and develop new exclusive bespoke finishes you won’t find in our cata-
logue.
We can reproduce on the object textures or decorations of your room and apply 
a reactive patina finish that brings out the natural material aspect of the surfaces 
or make some parts reflective and others quite rough. 
...Your range of choice is really limitless...
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GROẞE AUSWAHL AN FARBEN UND NEUEN OBERFLÄCHENVERE-
DELUNGEN 

Jedes Produkt von Phosphorus Imperfect wird mit besonderer Sorgfalt gefertigt 
und kann in verschiedenen Oberflächenausführungen und Farbgebungen reali-
siert werden, die in sich handwerkliches Know-how und höchste Qualitätsstan-
dards vereinen. 
Um den räumlichen und geschmacklichen Anforderungen sowohl unserer Ge-
schäfts- als auch unserer Privatkunden in bester Weise gerecht zu werden, bieten 
wir neben einer umfangreichen Farbpalette eine große Bandbreite an innovati-
ven, durch kontinuierliches Forschen und Experimentieren entwickelte Oberflä-
chenveredelungen von besonderer Ästhetik. 
Manuelle Bearbeitungstechniken sorgen dabei für einen unverwechselbaren 
Farb- und Detailcharakter, der durch maschinelle Oberflächenbehandlungen na-
hezu unerreichbar ist.

WIR VEREDELN NACH MUSTER UND INDIVIDUELL NACH MAẞ

Wählen Sie aus Tausenden von Farbvariationen aus den Farbreihen RAL, RAL 
CLASSICS, RAL DESIGN, NCS und PANTONE® – teilen Sie uns einfach Ihre Wunsch-
farbe mit.
Auf Anfrage stimmen wir für Sie anhand von Farbmustern das Oberflächenfinish 
gezielt auf den Farbton Ihrer Wände oder Einrichtungsstücke ab. Darüber hinaus 
bieten wir Ihnen die Möglichkeit, verschiedene Oberflächenausführungen aus un-
serem Katalog miteinander zu kombinieren. Gerne nehmen wir zudem Ihre indivi-
duellen Finish-Wünsche entgegen.
Auf Wunsch greifen wir Strukturen und Gestaltungselemente Ihrer Räumlichkeiten 
in der Oberflächengestaltung auf, bringen die natürlichen Materialeigenschaften 
durch eine Patina zum Vorschein oder kombinieren spiegelnde mit rauen Ober-
flächenelementen.
Ihren Möglichkeiten sind keine Grenzen gesetzt...
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Il nostro studio analizza i colori più interes-
santi da inserire a catalogo, valutando at-
tentamente tendenze e previsioni dei più 
importanti Interior e Fashion reports inter-
nazionali, nonché quelle derivanti dal mon-
do delle verniciature per l’ Architettura.
Diamo quindi la possibilità di personalizza-
re i nostri oggetti, scegliendo il tipo di ver-
niciatura tra numerose varianti di codifiche 
RAL, NCS e PANTONE®.
Queste verniciature vengono realizzate 
esclusivamente con polveri poliestere per 
garantire il massimo della qualità estetica, 
della resistenza meccanica, al graffio, alla 
corrosione ed ai raggi UV.

Il nostro approccio altamente personaliz-
zato consente ai nostri clienti di scegliere 
la finitura sia dal nostro catalogo, oppure 
chiederci la realizzazione di un altro codice 
RAL, RAL CLASSICS, RAL DESIGN, NCS, 
PANTONE®.

Our Studio analyses the most interesting 
colours to include in the catalogue, care-
fully considering trends and forecasts from 
major international Interior Design and Fa-
shion reports, as well as those from Archi-
tecture.
We give the option to personalize our 
objects with a multiple choice of variations 
from many RAL, NCS and PANTONE® co-
des.
These paints are all applied in a polyester 
powder-coat to guarantee the very hi-
ghest aesthetic quality, mechanical stren-
gth, scratch-resistance, and resistance to 
corrosion and UV rays.

Our bespoke attitude lets customers cho-
ose finishes from our catalogue or to or-
der a custom finish upon request as other 
RAL, RAL CLASSICS, RAL DESIGN, NCS, 
PANTONE® codes.

Unser Studio analysiert jedes Jahr die 
Farbtrends und Prognosen der führenden 
internationalen Innenarchitekten, Mode-
designer und Architekturbüros, um die in-
teressantesten Farben in unseren Katalog 
aufzunehmen. Wählen Sie aus einem brei-
ten Spektrum an RAL-, NCS- und PAN-
TONE®-Farben, um unsere Objekte nach 
Ihren Wünschen anzupassen.
Unsere Polyesterpulverbeschichtungen 
sind von höchster ästhetischer Qualität 
und weisen eine hohe mechanische Fes-
tigkeit sowie Resistenz gegen Kratzer, 
Korrosion und UV-Strahlung auf.

Kunden steht eine breite Katalog-Kol-
lektion an Oberflächenveredelungen zur 
Verfügung. Auf Anfrage nehmen wir auch 
individuelle Finish-Wünsche auf Basis der 
Farbskalen RAL, RAL CLASSICS, RAL DE-
SIGN, NCS oder PANTONE® entgegen.

RAL, NCS, PANTONE® Verniciature - Paints - Farben

IT EN DEIT EN DE
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BIANCO TRAFFICO
TRAFFIC WHITE
Cod: RAL9010

BIANCO PURO
PURE WHITE
Cod: RAL9016

AB: Verniciature disponibili anche con formulazione antibatterica, ide-
ali per ambienti ospedalieri e ambulatoriali.
Specificare in fase di ordine se è richiesta la finitura antibatterica

Ai fini estetici le finitore proposte si intendono in versione opaca fine-
mente texturizzata.
Alcune finiture sono disponibili solo per determinati prodotti. Consulta-
re listino prezzi per dettagli.
Per limitazione tipografica le finiture rappresentate sono indicative.
Si prega di confrontare i colori scelti con una mazzetta di colori RAL.

AB: Paint available also with antibacterial formulation, suggested for 
hospitals and clinics.
For Orders please specify if antibacterial formulation is needed. 

Due aesthetic reasons the above finishes are intended to be matt 
fine textured.
Some finishes may be available for selected products only. Please 
check product price list for details.
Due to typographic  limitations finishes represented are indicative only. 
Please compare chosen colors with RAL palette.

AB: Farben auch in antibakterieller Formulierung erhältlich (empfohlen 
für Krankenhäuser und Kliniken).
Antibakterielle Ausführung bei Bestellungen bitte präzisieren. 

Bei den oben dargestellten Ausführungen empfiehlt sich aus ästhetis-
chen Gründen ein mattes, feinstrukturiertes Finish.
Einige Oberflächenausführungen sind nur für bestimmte Produkte 
erhältlich. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Preisliste.
Aufgrund typografischer Beschränkungen können die dargestellten 
Oberflächenausführungen lediglich als Richtwerte dienen.
Bitte vergleichen Sie Ihre ausgewählten Farben mit einem RAL-Far-
bfächer.

IT EN DEIT EN DE

RAL  Verniciature - Paints - Farben

AVORIO CHIARO
LIGHT IVORY
Cod: RAL1015

BEIGE GRIGIASTRIO
GREY BEIGE
Cod: RAL1019

GRIGIO LUCE
LIGHT GREY
Cod: RAL7035 

GRIGIO ARGENTO
SILVER GREY
Cod: RAL7001

GRIGIO OMBRA
UMBRA GREY
Cod: RAL7022

MARRONE NOCE
NUT BROWN
Cod: RAL8011

GIALLO ZOLFO
SULFUR YELLOW
Cod: RAL1016

ARANCIO PURO
PURE ORANGE
Cod: RAL2004

ROSSO TRAFFICO
TRAFFIC RED
Cod: RAL3020

MAGENTA TELE
TELEMAGENTA
Cod: RAL4010

BLU OLTREMARE
ULTRAMARINE BLUE
Cod: RAL5002

BLU ACQUA
WATER BLUE
Cod: RAL5021

VERDE TURCHESE
TURQUOISE GREEN
Cod: RAL6016

NERO INTENSO
JET BLACK
Cod: RAL9005
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Ai fini estetici le finitore proposte si intendono in versione opaca fine-
mente texturizzata.
Alcune finiture sono disponibili solo per determinati prodotti. Consulta-
re listino prezzi per dettagli.
Per limitazione tipografica le finiture rappresentate sono indicative.
Si prega di confrontare i colori scelti con una mazzetta di colori NCS.

Due aesthetic reasons the above finishes are intended to be matt 
fine textured.
Some finishes may be available for selected products only. Please 
check product price list for details.
Due to typographic  limitations finishes represented are indicative only. 
Please compare chosen colors with NCS palette.

Bei den oben dargestellten Ausführungen empfiehlt sich aus ästhetis-
chen Gründen ein mattes, feinstrukturiertes Finish.
Einige Oberflächenausführungen sind nur für bestimmte Produkte 
erhältlich. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Preisliste.
Aufgrund typografischer Beschränkungen können die dargestellten 
Oberflächenausführungen lediglich als Richtwerte dienen.
Bitte vergleichen Sie Ihre ausgewählten Farben mit einem NCSL-Far-
bfächer.

IT EN DEIT EN DE

NCS  Verniciature - Paints - Farben

BLU CHIARO
AZURE
Cod: NCSS2060R80B

AZZURRO
LIGHT BLUE
Cod: NCSS1555B10G

GRIGIO AZZURRO
BLUE GRAY
Cod: NCSS2010B

BLU
BLUE
Cod: NCSS5540R90B

GRIGIO
GREY
Cod: NCSS4500N

BEIGE SCURO
DARK BEIGE
Cod: NCSS5502R

GRIGIO AZZURRO CHIARO
LIGHT BLUE GRAY
Cod: NCSS0510R80B

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
Cod: NCSS4502Y

GRIGIO AGATA
AGATE GREY
Cod: NCSS3000N

BEIGE ROSSO CHIARO
LIGHT RED BEIGE
Cod: NCSS3005R20B

GRIGIO ANTRACITE
ANTHRACITE GREY
Cod: NCSS8005B20G 

BLU TURCHESE
TURQUOISE BLUE
Cod: NCSS3040B50G

DUSTY GREEN
DUSTY GREEN
Cod: NCSS4020B90G

VERDE ACQUA
WATER GREEN
Cod: NCSS3055B50G

BIANCO VERDE
GREEN WHITE
Cod: NCSS0510G40Y

GIALLO SOLE
SUN YELLOW
Cod: NCSS1080Y20R

GIALLO BANANA
BANANA YELLOW
Cod: NCSS1070G90Y

ROSA ARANCIO
PINK ORANGE
Cod: NCSS0560Y70R

ROSSO FRAGOLA
STRAWBERRY RED
Cod: NCSS1070R

MARRONE GRIGIASTRO
GREY BROWN
Cod: NCSS8505Y80R
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Ai fini estetici le finitore proposte si intendono in versione opaca fine-
mente texturizzata.
Alcune finiture sono disponibili solo per determinati prodotti. Consulta-
re listino prezzi per dettagli.
Per limitazione tipografica le finiture rappresentate sono indicative.
Si prega di confrontare i colori scelti con una mazzetta di colori PAN-
TONE®.

Due aesthetic reasons the above finishes are intended to be matt 
fine textured.
Some finishes may be available for selected products only. Please 
check product price list for details.
Due to typographic  limitations finishes represented are indicative only. 
Please compare chosen colors with PANTONE® palette.

Bei den oben dargestellten Ausführungen empfiehlt sich aus ästhetis-
chen Gründen ein mattes, feinstrukturiertes Finish.
Einige Oberflächenausführungen sind nur für bestimmte Produkte 
erhältlich. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Preisliste.
Aufgrund typografischer Beschränkungen können die dargestellten 
Oberflächenausführungen lediglich als Richtwerte dienen.
Bitte vergleichen Sie Ihre ausgewählten Farben mit einem PANTONE® 
-Farbfächer.

IT EN DEIT EN DE

PANTONE®  Verniciature - Paints - Farben

MYKONOS BLUE
Cod: PANTONE 18-4434

ACAI
Cod: PANTONE 19-3628

VIOLET TULIP
Cod: PANTONE 16-3823 

MAGENTA PURPLE
Cod: PANTONE 19-2428

VIVACIOUS
Cod: PANTONE 19-2045

RADIANT ORCHID
Cod: PANTONE 18-3224

DAZZLING BLUE
Cod: PANTONE 18-3949

PLACID BLUE
Cod: PANTONE 15-3920

CAYENNE
Cod: PANTONE 18-1651

LINDEN GREEN
Cod: PANTONE 15-0533

SAMBA
Cod: PANTONE 19-1662

COMFREY
Cod: PANTONE 18-6216

HEMLOCK
Cod: PANTONE 15-6114

EMERALD
Cod: PANTONE 17-5641

TURBULENCE
Cod: PANTONE 19-4215

PALOMA
Cod: PANTONE 16-0000

CARAFE
Cod: PANTONE 19-1116

SAND
Cod: PANTONE 15-1225

FREESIA
Cod: PANTONE 14-0852

CELOSIA ORANGE
Cod: PANTONE 17-1360
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PLUS Verniciature - Paints - Farben

Oltre alle tinte standardizzate RAL, NCS 
e PANTONE®, è possibile personalizzare i 
nostri oggetti con la scelta di alcune finiture 
derivanti dal mondo delle verniciature per 
uso architettonico. 
Dalla superficie finemente texturizzata e 
brillante come un minerale della serie 
Quarzo all’ effetto anodizzato delle versio-
ni Malachite e Saphire, oltre ad altre finiture 
dalle particolari rese cromatiche e riflettivi-
tà.
Queste verniciature vengono realizzate 
esclusivamente con polveri poliestere per 
garantire il massimo della qualità estetica, 
della resistenza meccanica, al graffio, alla 
corrosione ed ai raggi UV. 

In addition to RAL, NCS e PANTONE®  co-
lour standards, our objects can be custo-
mized with a choice of different finishes 
coming from architecture applications.
From the fine textured and mineral alike 
reflective surface of the Quartz series to 
the anodized effect of the Malachite e Sa-
phire colours, through some other finishes 
with a particular colour and reflectivity.
These paints are all applied as a polyes-
ter powder-coat to guarantee the very 
highest aesthetic quality, mechanical 
strength, scratch-resistance, and resistan-
ce to corrosion and UV rays. 
 

Neben den RAL-, NCS- und PANTONE® 
-Farben stehen Ihnen zur individuellen 
Gestaltung unserer Objekte verschiede-
ne Oberflächenfinishes zur Verfügung, die 
üblicherweise in der Architektur Anwen-
dung finden.
Wählen Sie zwischen den feinstrukturier-
ten, mineralisch glänzenden Oberflächen 
der Quarz-Serie, dem Eloxal-Effekt der 
Malachit- und Saphir-Variante und weite-
ren Variationen mit besonderen Farb- und 
Glanzeffekten.
Unsere Polyesterpulverbeschichtungen
sind von höchster ästhetischer Qualität 
und weisen eine hohe mechanische Fes-
tigkeit sowie Resistenz gegen Kratzer, 
Korrosion und UV-Strahlung auf.

IT EN DEIT EN DE

Voro
Finish: Sand Quartz painted
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GREY GLITTER MA
Cod: VPLUS50

ANODIC SAPHIRE MA
Cod: VPLUS52

AZURITE FT
Cod: VPLUS10

GREY QUARTZ FT
Cod: VPLUS09

BRONZE MA
Cod: VPLUS51

SAND QUARTZ FT
Cod: VPLUS07

BROWN QUARTZ FT
Cod: VPLUS08

Ai fini estetici le finitore proposte si intendono in versione opaca o 
finemente texturizzata.
Alcune finiture sono disponibili solo per determinati prodotti. Consulta-
re listino prezzi per dettagli.
Per limitazione tipografica le finiture rappresentate sono indicative.

Due aesthetic reasons the above finishes are intended to be matt or 
fine textured.
Some finishes may be available for selected products only. Please 
check product price list for details.
Due to typographic  limitations finishes represented are indicative only. 

Bei den oben dargestellten Ausführungen empfiehlt sich aus ästhetis-
chen Gründen ein mattes oder feinstrukturiertes Finish.
Einige Oberflächenausführungen sind nur für bestimmte Produkte 
erhältlich. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Preisliste.
Aufgrund typografischer Beschränkungen können die dargestellten 
Oberflächenausführungen lediglich als Richtwerte dienen.

IT EN DEIT EN DE

PLUS Verniciature - Paints - Farben
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NUDE ALUMINUMTM  

E’ una famiglia di finiture che pone l’accen-
to sul materiale originale ed in cui la com-
ponente umana è imprescindibile.
In ogni oggetto l ‘intervento manuale e la 
cura di esperti artigiani è fondamentale per 
ottenere un trattamento che esprima una 
propria originalità non riproducibile serial-
mente.
In queste finiture, ogni oggetto prevede 
una lavorazione propria che tiene conto 
delle caratteristiche dell’ alluminio per ot-
tenere effetti che ne esaltino il colore na-
turale, la rugosità e la lucentezza: dal nitore 
minimalista di piani perfettamente levigati 
alla raffinata marezzatura delle textures 
opache o riflettenti, questa serie di finiture 
rappresentano l’unicità e la dedizione del 
lavoro artigianale che si traduce in una sin-
golare esperienza tattile e visiva.
Poiché ogni oggetto viene lavorato in un 
modo diverso da quello precedente, non 
si avrà mai una costanza di risultato e cia-
scun prodotto sarà quindi assolutamente 
unico.

Il nostro approccio altamente personaliz-
zato consente ai nostri clienti di scegliere 
la finitura sia dal nostro catalogo, oppure 
chiederci la realizzazione di un oggetto re-
alizzato da più tipi di finiture combinate.

These range of finishes focuses on original 
material and handmade interventions.
In every object attention and skills of arti-
sans are of the utmost importance to rea-
lize treatments that cannot be reproduced 
serially.
Each object of this finishes family is subject 
to its own particular processing that takes 
into account aluminum characteristics, to 
highlight natural colour, roughness and 
reflectivity: from the neat minimalism of 
perfectly polished surfaces, to the refined 
marbling of opaque or reflective textures, 
this series of finishes represents a truly uni-
que touch where dedication to craftwork 
translates into a singular tactile and visual 
experience.
A specific treatment is needed for every 
object, making it a complete unique piece.

Our bespoke attitude lets customers cho-
ose finishes from our catalogue or to order 
a product made with more finishes combi-
ned together.

Diese Auswahl an Oberflächenveredel-
ungen konzentriert sich auf Originalmate-
rialien und Handarbeit. 
Im Vordergrund stehen handwerkliche 
Sorgfalt und Professionalität, um Bearbei-
tungsergebnisse zu erzielen, die nicht se-
riell ausgeführt werden können. 
Dabei wird jedes Objekt einer gesonder-
ten Bearbeitung unterzogen, um die Far-
be, den Glanz und die Oberflächenrauheit 
des Aluminiums herauszuarbeiten. Vom 
minimalistischen und perfekt polierten Fi-
nish zum charmanten Moiré-Effekt matter 
oder spiegelnder Texturen sorgen diese 
von Hand veredelten Oberflächen für ei-
nen haptisch und visuell einmaligen Effekt. 
Durch die individuelle Behandlung wird je-
des Objekt zu einem Unikat von besonde-
rem Wert.

Unser kundenindividueller Ansatz bie-
tet Ihnen neben unserer Katalogauswahl 
auch die Möglichkeit, verschiedene Ober-
flächenvarianten miteinander zu kombinie-
ren.

IT EN DEIT EN DE

Flat Cocktail 
Finish: NUDE ALUMINUMTM  MIXTURE
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NUDE ALUMINUMTM  

FLUID
Cod: ALNFLUI01

Alcune finiture sono disponibili solo per determinati prodotti. 
Consultare listino prezzi per dettagli.
Per limitazione tipografica le finiture rappresentate sono indicative.
Viste le lavorazioni altamente artigianali, alcune imperfezioni e differen-
ze di tonalità o di colorazione, sono da considerarsi come pregio in 
quanto nobilitano il risultato rendendo l’opera unica.

Some finishes may be available for selected products only. 
Please check product price list for details.
Due to typographic  limitations finishes represented are indicative only. 
As this is a craftsman’s work of the very highest quality, some things
might seem imperfections, and differences in tone or colour can only 
be considered a sign of quality as they add character to the result, 
making it a real one-of-a-kind.

Einige Oberflächenausführungen sind nur für bestimmte Produkte 
erhältlich. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Preisliste.
Aufgrund typografischer Beschränkungen können die dargestellten 
Oberflächenausführungen lediglich als Richtwerte dienen.
Bei diesen Produkten handelt es sich um in Handarbeit gefertigte 
Unikate höchster Güte. 
Die kleinen Abweichungen in Farbe und Nuance sind Zeugnis der 
Qualität und verleihen jedem Objekt seinen individuellen Charakter.

IT EN DEIT EN DE

ORBITAL
Cod: ALNORBI01

HUMM
Cod: ALNHUMM01

FLEX
Cod: ALNFLEX01
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SCOTCH
Cod: ALNSCOT01

MILLCIRLCE
Cod: ALNMILL01

Alcune finiture sono disponibili solo per determinati prodotti. 
Consultare listino prezzi per dettagli.
Per limitazione tipografica le finiture rappresentate sono indicative.
Viste le lavorazioni altamente artigianali, alcune imperfezioni e differen-
ze di tonalità o di colorazione, sono da considerarsi come pregio in 
quanto nobilitano il risultato rendendo l’opera unica.

Some finishes may be available for selected products only. 
Please check product price list for details.
Due to typographic  limitations finishes represented are indicative only. 
As this is a craftsman’s work of the very highest quality, some things
might seem imperfections, and differences in tone or colour can only 
be considered a sign of quality as they add character to the result, 
making it a real one-of-a-kind.

Einige Oberflächenausführungen sind nur für bestimmte Produkte 
erhältlich. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Preisliste.
Aufgrund typografischer Beschränkungen können die dargestellten 
Oberflächenausführungen lediglich als Richtwerte dienen.
Bei diesen Produkten handelt es sich um in Handarbeit gefertigte 
Unikate höchster Güte. 
Die kleinen Abweichungen in Farbe und Nuance sind Zeugnis der 
Qualität und verleihen jedem Objekt seinen individuellen Charakter.

IT EN DEIT EN DE

NUDE ALUMINUMTM  

MIRRA
Cod: ALNMIRR01
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Limited Edition Shackleton
thermosculptural seat 

Finish: NUDE ALUMINUMTM  MIXTURE
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OSSIDAZIONI E PATINATURE - OXIDATION AND PATINA 
OXIDATION UND PATINA

In questo tipo di finiture si sviluppa all’e-
stremo il rapporto tra sperimentazione, 
ricerca tecnologica, attenzione al dettaglio 
ed abilità manuali, al fine di sviluppare su-
perfici con un altissimo livello di originalità.
Con questi effetti, abbiamo voluto esaltare 
le caratteristiche delle nostre leghe leg-
gere utilizzando una tecnologia che non 
essendo un rivestimento coprente, come 
invece sono le verniciature, sfrutta le pro-
prietà chimiche e fisiche intrinseche dei 
nostri manufatti. Queste finiture sono pro-
dotte da dei trattamenti chimici superficiali 
che reagendo con il metallo, penetrano 
nella porosità del materiale assecondan-
done le rugosità ed i più minimi movimenti 
superficiali, offrendo quindi un’esperienza 
tattile nuova e sorprendente.
Poiché ogni oggetto viene lavorato in un 
modo diverso da quello precedente, non 
si avrà mai una costanza di risultato e cia-
scun prodotto sarà quindi assolutamente 
unico.

These kind of finishes develop to the ex-
treme the relationship among experimen-
tation, technological research, care for 
detail and decorative skills, to obtain extre-
mely original surfaces.
With these effects, we can enhance the 
characteristics of our light alloys using te-
chnology which doesn’t create a coating, 
as is the case with a painted finish, and 
exploits the intrinsic chemical and physical 
properties of our objects. These finishes 
are obtained using surface chemical treat-
ments that react with the metal, penetra-
ting into the porous surface of the material, 
bringing out the natural roughness and hi-
ghlighting even the tiniest difference in the 
surface, for new and absolutely amazing 
optical and tactile experience.
A specific treatment is needed for every 
object, making it a complete unique piece.

Durch Erprobung und Experiment, Lie-
be zum Detail und dekoratives Geschick 
erhalten die Oberflächen bei dieser Form 
der Bearbeitung einen besonders einma-
ligen Charakter.
Das angewendete Verfahren unterstreicht 
die inhärenten Materialeigenschaften un-
serer Leichtmetalllegierungen, indem an-
stelle einer Beschichtung die chemischen 
und physikalischen Besonderheiten der 
Objekte erkundet werden. Durch chemi-
sche Reaktion mit dem Metall dringen die 
aufgebrachten Substanzen in die poröse 
Oberfläche des Materials ein und bringen 
dabei jede kleinste Rauheit oder Une-
benheit zum Vorschein – mit haptisch und 
visuell eindrucksvollen Effekten. 
Durch die individuelle Behandlung wird je-
des Objekt zu einem Unikat von besonde-
rem Wert.

IT EN DEIT EN DE

Flat Contour 
Thermosculptural Radiator 

Finish: Black Velvet oxidation 
with 45° brushed bevel 
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FULL BLACK VELVET
Cod: OXBLAKF01

FULL BLUE OCEAN
Cod: OXBLUEF01

CLOUD BLACK VELVET
Cod: OXBLAKC01

CLOUD BLUE OCEAN
Cod: OXBLUEC01

Alcune finiture sono disponibili solo per determinati prodotti. 
Consultare listino prezzi per dettagli.
Per limitazione tipografica le finiture rappresentate sono indicative.
Viste le lavorazioni altamente artigianali, alcune imperfezioni e differen-
ze di tonalità o di colorazione, sono da considerarsi come pregio in 
quanto nobilitano il risultato rendendo l’opera unica.

Some finishes may be available for selected products only. 
Please check product price list for details.
Due to typographic  limitations finishes represented are indicative only. 
As this is a craftsman’s work of the very highest quality, some things
might seem imperfections, and differences in tone or colour can only 
be considered a sign of quality as they add character to the result, 
making it a real one-of-a-kind.

Einige Oberflächenausführungen sind nur für bestimmte Produkte 
erhältlich. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Preisliste.
Aufgrund typografischer Beschränkungen können die dargestellten 
Oberflächenausführungen lediglich als Richtwerte dienen.
Bei diesen Produkten handelt es sich um in Handarbeit gefertigte 
Unikate höchster Güte. 
Die kleinen Abweichungen in Farbe und Nuance sind Zeugnis der 
Qualität und verleihen jedem Objekt seinen individuellen Charakter.

IT EN DEIT EN DE

OSSIDAZIONI E PATINATURE - OXIDATION AND PATINA 
OXIDATION UND PATINA
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FULL RED
Cod: OXREDDF01

CLOUD GOLD
Cod: OXGOLDC01

CLOUD RED
Cod: OXREDDC01

FULL GOLD
Cod: OXGOLDF01

Alcune finiture sono disponibili solo per determinati prodotti. 
Consultare listino prezzi per dettagli.
Per limitazione tipografica le finiture rappresentate sono indicative.
Viste le lavorazioni altamente artigianali, alcune imperfezioni e differen-
ze di tonalità o di colorazione, sono da considerarsi come pregio in 
quanto nobilitano il risultato rendendo l’opera unica.

Some finishes may be available for selected products only. 
Please check product price list for details.
Due to typographic  limitations finishes represented are indicative only. 
As this is a craftsman’s work of the very highest quality, some things
might seem imperfections, and differences in tone or colour can only 
be considered a sign of quality as they add character to the result, 
making it a real one-of-a-kind.

Einige Oberflächenausführungen sind nur für bestimmte Produkte 
erhältlich. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Preisliste.
Aufgrund typografischer Beschränkungen können die dargestellten 
Oberflächenausführungen lediglich als Richtwerte dienen.
Bei diesen Produkten handelt es sich um in Handarbeit gefertigte 
Unikate höchster Güte. 
Die kleinen Abweichungen in Farbe und Nuance sind Zeugnis der 
Qualität und verleihen jedem Objekt seinen individuellen Charakter.

IT EN DEIT EN DE

OSSIDAZIONI E PATINATURE - OXIDATION AND PATINA 
OXIDATION UND PATINA
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Limited Edition Belisma
Thermosculptural Radiator

Finish: Cloud Blue Ocean Oxidation
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ALUMINUM TATTOOTM 

Con questo tipo di finiture abbiamo svilup-
pato una ricerca particolare sulla possibilità 
di trattare la superficie dell’alluminio con in-
terventi grafici o fotografici attraverso tec-
niche di ossidazione che penetrano nella 
porosità del materiale. Esaltiamo le carat-
teristiche chimiche e fisiche intrinseche 
delle nostre leghe utilizzando una nuova 
tecnologia di stampa che esalta la mate-
ricità e la texture naturale dei nostri ma-
nufatti senza rivestirli. Questi trattamenti, 
permettono l’elaborazione di dettagli visivi 
complessi e raffinati ed una completa per-
sonalizzazione
del prodotto. 

Il nostro approccio consente ai nostri 
clienti di scegliere la finitura sia dal nostro 
catalogo, sia di chiederci la realizzazione di 
un oggetto composto da più tipi di finitu-
re combinate o partendo da una grafica o 
foto fornite.

We developed a special research project 
for this type of finish to study the possibi-
lity of applying graphics or photographs 
to aluminum surfaces using an oxidation 
technique that penetrates into the porous 
surface of the material. We enhance the 
intrinsic chemical and physical characteri-
stics of our alloys using new printing tech-
nology that brings out the natural texture 
and finish of the material in our objects, 
without having to coat them. These treat-
ments can be used to apply complex and 
refined visual details, offering full product 
customization options: graphic motifs in 
fact can be chosen from the catalogue, or 
created to meet the customer’s own spe-
cific requests.

Our bespoke attitude lets customers cho-
ose finishes from our catalogue or to order 
a product made with more finishes combi-
ned together or from a specific drawing or 
picture supplied.

Für dieses Oberflächenfinish wurden 
im Rahmen eines speziellen Forschun-
gsprojektes Möglichkeiten ausgelotet, 
Grafiken und Fotografien mittels Oxida-
tionsverfahren auf Aluminiumoberflächen 
aufzubringen. 
Die neue Drucktechnik bringt die natürlic-
hen Materialeigenschaften und die Ober-
flächentextur unserer Objekte ganz ohne 
Beschichtung zum Vorschein. Das Ver-
fahren eignet sich für die Applikation be-
sonders komplexer und hochauflösender 
Bildmotive und erlaubt einen hohen Grad 
der Individualisierung: Das Katalogange-
bot wird durch die Möglichkeit ergänzt, 
eine vom Kunden selbst gewählte Grafik 
zu realisieren.

Unser kundenindividueller Ansatz bietet 
Ihnen neben unserer Katalogauswahl die 
Möglichkeit, verschiedene Oberflächenv-
arianten miteinander zu kombinieren oder 
ein maßgeschneidertes Finish auf Basis ei-
ner selbstgewählten Zeichnung oder Gra-
fik zu realisieren. 

IT EN DEIT EN DE
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ALUMINUM TATTOOTM 

ARLECHINK 1
Cod: TALNFD.01

WEBBY
Cod: TALNSH.02

ROOFS
Cod: TALNSH.03

SIGNATURE
Cod: TALNSH.04

MODUL
Cod: TALNSH.05

PERSPECTIVE
Cod: TALNSH.06

Alcune finiture sono disponibili solo per determinati prodotti. 
Consultare listino prezzi per dettagli.
Per limitazione tipografica le finiture rappresentate sono indicative.
Viste le lavorazioni altamente artigianali, alcune imperfezioni e differen-
ze di tonalità o di colorazione, sono da considerarsi come pregio in 
quanto nobilitano il risultato rendendo l’opera unica.

Some finishes may be available for selected products only. 
Please check product price list for details.
Due to typographic  limitations finishes represented are indicative only. 
As this is a craftsman’s work of the very highest quality, some things 
might seem imperfections, and differences in tone or colour can only 
be considered a sign of quality as they add character to the result, 
making it a real one-of-a-kind.

Einige Oberflächenausführungen sind nur für bestimmte Produkte 
erhältlich. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Preisliste.
Aufgrund typografischer Beschränkungen können die dargestellten 
Oberflächenausführungen lediglich als Richtwerte dienen.
Bei diesen Produkten handelt es sich um in Handarbeit gefertigte 
Unikate höchster Güte. 
Die kleinen Abweichungen in Farbe und Nuance sind Zeugnis der 
Qualität und verleihen jedem Objekt seinen individuellen Charakter.

IT EN DEIT EN DE
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La realizzazione di calchi, incisioni e bas-
so-rilievi, si integra naturalmente con il 
lavoro dei nostri laboratori. Più che un 
trattamento superficiale in questo caso 
abbiamo a che fare con un vero e proprio 
studio scultoreo.
Possiamo realizzare affascinanti elementi 
figurativi aggettanti, propri della tradizione 
del bassorilievo o sofisticate incisioni negli 
stili più diversi da motivi liberty a pattern 
geometrici o calchi di materiali naturali o 
creati dall’uomo. Qui ancor più che nel-
le altre tipologie di finiture si sottolinea la 
singolare caratteristica tridimensionale dei 
nostri oggetti, in perfetto dialogo tra forma 
e funzione.

Il nostro approccio altamente personaliz-
zato consente ai nostri clienti di sceglie-
re la finitura sia dal nostro catalogo, sia di 
chiederci la realizzazione di un oggetto 
composto da più tipi di finiture combinate 
o partendo da un disegno specifico o da 
un materiale su cui ricavare il calco.

Engravings and 3D relief designs combine 
naturally in our workshops. More than just 
surface treatments, these are true sculp-
tural works.
We can create projecting figurative ele-
ments, as in the bas-relief tradition, or 
sophisticated engraved lines in a variety of 
different styles ranging from liberty motifs 
to geometric patterns or even impressions 
of natural or artificial materials. These fini-
shes, more than any other type, highlight 
the singular 3-dimensional characteristics 
of our creations; the perfect harmony of 
function and form.

Our bespoke attitude lets customers cho-
ose finishes from our catalogue or to order 
a product made with more finishes combi-
ned together or from a specific drawing or 
material supplied to make the impression.

Die Realisierung von Gravuren und 3D-Re-
liefs fügt sich auf natürliche Weise in un-
sere Arbeitsprozesse. Dabei handelt es 
sich weniger um eine reine Oberflächenb-
ehandlung als vielmehr um ein plastisches 
Verfahren.
Wir kreieren für Sie figurative, herausra-
gende Elemente im Flachrelief-Stil und 
ausgefeilte Gravuren in den verschieden-
sten Stilrichtungen, von freien Motiven 
über geometrische Muster bis hin zu Ab-
drucknahmen natürlicher oder künstlicher 
Materialien. Diese Oberflächenausführung 
bringt den einzigartigen dreidimensionalen 
Charakter unserer Objekte in ganz beson-
derer Weise zur Geltung – die perfekte 
Harmonie aus Form und Funktion.

Unser kundenindividueller Ansatz bietet 
Ihnen neben unserer Katalogauswahl die 
Möglichkeit, verschiedene Oberflächenv-
arianten miteinander zu kombinieren oder 
ein maßgeschneidertes Finish auf Basis 
eines selbstgewählten Motivs oder Mate-
rials zu realisieren.

IT EN DEIT EN DE

INCISIONI,  RILIEVI E CALCHI 3D  
ENGRAVINGS,  3D RELIEFS AND IMPRESSIONS  
GRAVUREN,  3D RELIEFS UND ABDRUCKE

Flat Contour
Finish: Brushed Aluminum & 

Grey painted 
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CITY MAP ENGRAVED EXAMPLE

 FLOWERS ENGRAVED EXAMPLE

TEXTURE IMPRESSION EXAMPLE

Alcune finiture sono disponibili solo per determinati prodotti. 
Consultare listino prezzi per dettagli.
Per limitazione tipografica le finiture rappresentate sono indicative.
Viste le lavorazioni altamente artigianali, alcune imperfezioni e differen-
ze di tonalità o di colorazione, sono da considerarsi come pregio in 
quanto nobilitano il risultato rendendo l’opera unica.

Some finishes may be available for selected products only. 
Please check product price list for details.
Due to typographic  limitations finishes represented are indicative only. 
As this is a craftsman’s work of the very highest quality, some things
might seem imperfections, and differences in tone or colour can only 
be considered a sign of quality as they add character to the result, 
making it a real one-of-a-kind.

Einige Oberflächenausführungen sind nur für bestimmte Produkte 
erhältlich. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Preisliste.
Aufgrund typografischer Beschränkungen können die dargestellten 
Oberflächenausführungen lediglich als Richtwerte dienen.
Bei diesen Produkten handelt es sich um in Handarbeit gefertigte 
Unikate höchster Güte.
Die kleinen Abweichungen in Farbe und Nuance sind Zeugnis der 
Qualität und verleihen jedem Objekt seinen individuellen Charakter.

IT EN DEIT EN DE

INCISIONI,  RILIEVI E CALCHI 3D 
ENGRAVINGS,  3D RELIEFS AND IMPRESSIONS 
GRAVUREN,  3D RELIEFS UND ABDRUCKE 
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BUBBLE WRAP IMPRESSION EXAMPLE

WOOD IMPRESSION EXAMPLE

GEOMETRIES ENGRAVED EXAMPLE

Alcune finiture sono disponibili solo per determinati prodotti. 
Consultare listino prezzi per dettagli.
Per limitazione tipografica le finiture rappresentate sono indicative.
Viste le lavorazioni altamente artigianali, alcune imperfezioni e differen-
ze di tonalità o di colorazione, sono da considerarsi come pregio in 
quanto nobilitano il risultato rendendo l’opera unica.

Some finishes may be available for selected products only. 
Please check product price list for details.
Due to typographic  limitations finishes represented are indicative only. 
As this is a craftsman’s work of the very highest quality, some things
might seem imperfections, and differences in tone or colour can only 
be considered a sign of quality as they add character to the result, 
making it a real one-of-a-kind.

Einige Oberflächenausführungen sind nur für bestimmte Produkte 
erhältlich. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Preisliste.
Aufgrund typografischer Beschränkungen können die dargestellten 
Oberflächenausführungen lediglich als Richtwerte dienen.
Bei diesen Produkten handelt es sich um in Handarbeit gefertigte 
Unikate höchster Güte.
Die kleinen Abweichungen in Farbe und Nuance sind Zeugnis der 
Qualität und verleihen jedem Objekt seinen individuellen Charakter.

IT ENIT EN

INCISIONI,  RILIEVI E CALCHI 3D 
ENGRAVINGS,  3D RELIEFS AND IMPRESSIONS 
GRAVUREN,  3D RELIEFS UND ABDRUCKE 

DEDE
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